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[D Prophet!| Tell My [believing] 


servants to always speak in a 
manner that is the best. 


gles GE GEL O) * 2849 "Tm 
۴ئ‎ 


Indeed, Satan always tries to sow 
discord among the humans. [The 


truth is], Satan is a clear enemy to 


mankind. 
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[O Mankind!] Your Lord knows you 
best [ what is in your hearts]; If He 


so Wills, He will have mercy on you 
by showing the right path] or, He 


may punish you [for your unbelief] if 
He wills so". 


Thus, We have not sent you [O 
Prophet,] as a guardian over them [ 
to be responsible for their deeds. 
Your duty is only to deliver the 
message to the people .] 


Warte ar, 221 de 
N السموتِ و‎ om اعلم‎ EN ور‎ 


And your Lord is fully aware of 


everything, in the heavens and the 
earth. 
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Indeed, We have preferred some of 
the prophets above others, [for 


example], We gave the Psalms to 
David. 
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[D Prophet!], say to them, 'Call 
upon those whom you claim as 
deities besides Allah. They do not 
possess the power to remove any 
harm from you or to change it". 
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[These polytheists call upon others 
besides Allah]-but those whom 
they call upon, are themselves 
seeking a way to their Lord, striving 
to be closer to Him, hoping for His 
mercy and fearing His punishment. 


It refers to the angels, jinn, and certain 
prophets, whom the polytheists and some of 
the People of the Book [who fell into 
polytheism] have elevated to a divine status. 
However, all these beings strive to attain 
nearness to Allah through good deeds. 
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Indeed, [the reality is that] the 
punishment of your Lord is 


something to be afraid of. 
A el مل يوم‎ 


"y‏ ہم 


So know that] there is no 


community of [disbelieving people] 
that We will not destroy or afflict 
with a severe punishment before 
the Day of Resurrection. 


Ay 9 Ain cu 
e ie eat)! ن‎ EUS OF 


That is written in the Book (of our 
Decrees). 
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[Despite the demands of these 


disbelievers], Nothing keeps Us 


from sending [miraculous] signs, 


except that the earlier generations 
denied such miracles. 


LECT 


rise, 
[For example] We had given the | 


eople of Thamud the 


miraculousy created she-camel 


[brought forth ] before their very 


eyes, but they wrongfully rejected 
it. 
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And we only send such 
miraculous] signs solely to instill 


the fear [of God in people’s heart]. 


This miracle serves as a final warning before 
the punishment arrives. The purpose of not 


sending such a miracle is to give the people 
of Makkah more time. 
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And [recall the time] when we said 


to you [ O Prophet!] that indeed 
your Lord encompasses all people. 
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And the miraculous signs of divine 
power that you were shown [during 


our ascend to Heaven], and 
similarl the cursed tree 
mentioned in the Quran, all of 
these we have made a means of 


trial for these people. 


Meaning, what has been shown in the journey 


of the Ascension (Mi'raj), and similarly, the 
mention in the Quran of the tree of Zaqum 
which grows in Hell, disbelievers were 
astonished, questioning how a tree could 
grow in fire. 


We _ [repeatedl warn them [of 


different forms of punishment], but 


it only increases them greatly in 
defiance. 


